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Wott 


TRSPICIICECE 


hayagrlva upanishat 


VANDANA SLOKAM (INVOCATION) 


ba Vas 


ag aU: OSTA Sat: | Ae TRATES: | 


ReNSeAI Lae At: | =a dated Ferg: | 


~ Gx. =X 


bhadram karNebhiH SruNuyAma devAH | 
bhadram paSyemAkshabhiH yajatrAH | 
sthirairangaistushTuvAgum sastanUbhiH | 
vyaSema devahitam yadAyuH | 

svasti na indro vrddhaSravAH | 

svasti naH pUshA viSvavedAH | 

svasti nastArkshyo arishTanemiH | 

svasti no brhaspatirdadhAtu || 

om SAntiH SAntiH SAntiH || 


Meaning: 


O Celestial Ones! May we hear auspicious words with our ears! May we behold the auspicious 
images with our eyes! May we be engaged in eulogizing the gods with sturdy limbs and bodies 
and live the ordained full span of our lives (Veda prAyam of hundred years)! 


May the king of the devAs, Indra of established renown be for our well being! May the 
omniscient pUshan, the nourisher among the twelve AdityAs be benevolent to us! May tArkshya 
(GaruDa), the destroyer of all inauspiciousness (amangaLams) be for our good! May that deva 
guru, Brhaspati grant us all auspiciousness! 


om! Let there be peace and tranquility inside me! 
om! Let there be peace all around me (peace in the environment)! 


om! Let there be peace in the forces that interact with me! 
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equa AAAI 
hayagrIvamantra mahimA 
Wa: Su 


Fala Seeiatar Vala 2 


|| hari: om || 

nArado brahmANamupasametyovAca - 

adhThi bhagavan brahmavidyAm varishThAm yayAcirAt sarvapApam vyapohya 
brahmavidyAm labdhvaiSvaryavAn bhavati || 1 || 


Meaning: 
hariH om! 
Sage Naarada, the son of Lord BrahmA approached his Father and requested him: 


Oh Lord! Please bless me with the Knowledge (j~nAnam) about the Supreme Principle (Brahman) 
which will destroy all sins very quickly and would bless me with the sacred and permanent 
wealth (Saasvata aiSvaryam)! 


A a 


Asada Aald Ul Q Il 


brahmovAca - 
hayagrIvadaivatyAn mantrAn yo veda sa Sruti smrti itinAsa purANAni 
veda sa sarvaiSvaryavAn bhavati || 2 || 


Meaning: 
Lord BrahmA responded: 


My Son! One gains everlasting kinds of wealth through siddhi from the japam of the mantrams 
related to Lord HayagrIva; such a fortunate One would master Srutis (VedAs, BrhamaNAs, 
AraNyakAs and Upanishads), smrtis (memorized knowledge about canons and codes of laws/ 
observances), itinhAsAs (historical texts) and PurANAs (epics). All these kinds of wealth will be 
at this sAdhakA's disposal. The three Mantrams about Lord HayagrIva are: 
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TANS Achaea Sl ACHOATGATA | 


Bisa ACA Ware Te A Ag AaaT I 

svAjn~opi yatprasAdena j~nAnam tatphalam ApnuyAt | 
so'ayam hayAsyo bhagavAn hrdi me bhAtu sarvadA || 
Meaning: 


May BhagavAn HayagrIvan reside and shine always in my heart lotus! It is through His 
command and blessings one acquires the Brahma J~nAnam and the fruits thereof! 


Qe e ANS a 


f @ varies - eidiia sata aftei fAfaarsaeritr 


vivaraNam (Comments): 

iha khalu atharvaNavedapravibhakteyam hayagrIvopanishat 
svavidyAprakaTanavyagrA brahma mAtra paryavasannA vijrmbhate | 
asyAH samkshepato vivaraNam Arabhyate | nArada brahmapraSna- 
prativacana rUpeyAmAkhyAyikA vidyA stuti arth | 
AkhyAyikAmavatArayati - nArada iti | kim sa uvAcet yatra - adhIhIti | 
brahmavidyAm varishThAm nirviSesha brahmaNi paryavasannAm, yayA 
saviSesha brahmavidyA mumukshuH sarvapApa-puNya vimukto bhUtvA tha 
svAtiriktA sambhavasiddham brahma nishpratiyogika svamAtram iti 
nirviSesha brahamavidyAm labdhvA svAtiriktam svAvaSeshatayA 
grahitum ya IshTe so'ayam ISvaraH tat sambandhinya jaDakriyA- 
jv~nAnecchASaktyAtmakam j~nAna vij~nAna samyak j~nAnarUpam 
aiSvarayam tadvAn bhavati tAm me adhIhIti || 1 || 
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nAradenaivam prshTo bhagavAn brahmovAca kim iti? 


vakshyamANavidyaphalam prakaTayati - hayagrIveti || 2 || 


Comments by V. Sadagopan (VS): 


The vivaraNam here in Sanskrit is by an advaitin 
(Vaasudevendra), the Sishya of KaancI advaita darSana 
AcAryan, Upanishad Brahma Yogi, a contemporary of Saint | 
ThyagarAja of the 18" century. As such, it invokes. ie. 
nirviSesha brahma tattvam, which the moksham-seeking |" 
ViSishTAdvaitins (mumukshuH) do not accept. Therefore, 

we will give only the general gist of the commentary by 
Vaasudevendra in this ViSishiTAdvaitic version of the 
commentary on SrI HayagrIvopanishat. The Sanskrit 
mUlam of the advaitic text of the commentary is however 
included here but not fully commented upon. ) 


SrI HayagrIva Upanishat is linked to atarvaNa Vedam. It 
helps those who are bewildered by their own fruitless 
searches of Brahma J~nAnam; the meditation on the 
mantra bhAgam of SrI HayagrIva Upanishat lets such 
Brahma vicAram blossom well and bear fruit. Here we ll aoe 
begin a brief explanation of the mantrams of the fii TS 
HayagrIva Upanishat. This Upanishat dealing with Brahno = 4 ive 
VidyA takes the form of query by Sage Naarada and the. ~ 
response by Lord BrahmA. Sage Naarada sets the scene 
for the narration (AkhyAyikA) by requesting Lord 
BrahmA to instruct him on the ways to acquire Brahma 
J~nAnam. Sage Naarada reverentially requests for initiation with the word: “adhThi". 
Approached thus by his son, BrahmA instructs Naarada on the Supreme Brahma VidyA and 
points out the fruit of gaining that effort is Lord HayagrIvan Himself. 


PE DICE COED § 


=. 


SrI LakshmIhayagrIvar 
(Thanks:www.svdd.com) 


a Ud Hem: 

feariuiced Peaaacetat | 

qed vat caste frame feos Carel Saad FA: BH 
ATTY ATT FaTELOT HAT | 


WTALAATY HAIR AM: CAAT TATE AA UY 
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SHA WaT TATA | 


AdagHAaecA As AIT ATA CAT SAT AA? U4 UI 


hayagrIvamantra trayam 


These then are the MantrAs. 


viSvottIrNasvarUpAya cinmayAnandarUpiNe | 

tubhyam namo hayagrIva vidyArAjAya vishNave svAhA svAhA namaH || 3 || 

rgyajuH sAmarUpAya vedAharaNa karmaNe | 

praNavodgI tha vapushe mahASvaSirase namaH svAhA svAhA namaH || 4 || 

udgItha praNavodgItha sarvavAgISvareSvara | 

sarvavedamayA cintyA sarvam bodhaya bodhaya svAhA svAhA namaH || 5 || 

Meaning of the above three Hayagrlva mantrams: 

viSvottIrNa .... - Oh VishNu-HayagrIva, the King of all Learning (VidyA-s)! Oh Embodiment of 


Bliss Consciousness! Oh Lord whose essential nature transcends this Universe! aDiyEn's 
salutations to Thee! svAhA svAhA! namaH. 


rg-yajus-sAmarUpAya ... - Oh the embodiment of Rg, Yajur and sAma Vedams! Oh Lord who 
engaged in the recovery of the VedAs stolen by Madhu and KaiTabha! Oh Lord having the 
mantra SarIram of UdgItha praNavam! Oh Lord with the head of a great Horse! svAhA! 
svAhA! aDiyEn's salutations to You! 


The elaborate meanings of the 32 aksharams of this mantram are covered in a separate e-book 
in the GodhA e-book series (link in http://www.sadagopan.org, third ebook). 


udgItha praNavodgItha ... - Oh Lord HayagrIvA eulogized by the PraNava udgItham of sAma 
Vedam! Oh Lord of all gods of Learning like SarasvatI and DakshiNAmUrti! They receive their 
vidyA anugraha Sakti from a small portion of Your vast power. Oh Lord with the form of all 
VedAs! Oh Lord whose ananta kalyANa guNams, VedAs cannot comprehend! Please teach 
aDiyEn about all the VidyA-s! svAhA! svAhA! namaH. 


a leat: SGA - AW Ae sal el 
te kIdruSAH: iti atra - ta ete mantrA iti || 3-5 || 
Meaning: 


Of what magnitude are the power of these mantrAs? Very powerful indeed are these three 
mantrams is the rhetorical answer! 
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The question and answer on the power of these three Mantrams is housed here: 
AAAI ROACEATAT A, 
FTAPRAAAGAMaA BA: | TREATS Sais | HK eater: 


pans ae Naa 


WAI eadid | Slated she | GlSafeta ark: | 


SN eSSen 


dporaedaet STA I & 
mantratraysya rshyAdidhyAnAntam 
brahmAtriravisavitrbhArgavA rshaya: | gAyatrI-trishTup anushTup- 


cchandAmsi | SrImAn hayagrIva: paramAtmA devateti | * hlaumiti bIjam | 
so'hamiti Sakti: | hlUmiti kIlakam | bhogamokshayorviniyoga: | 
akArokAramakArairanganyAsa: | 
dhyAnam - 

Sankhacakra mahAmudrApustakADhyam caturbhujam | 

sampUrNacandrasankASam hayagrIvam upAsmahe || 6 || 
Meaning: 
For the SrI HayagrIva Mantrams, the Rshis are BrahmA, atri, sUryan and BhArgavA. The 
three metres are GaayatrI (three lines and eight aksharams per line), trishTup (four lines of 
eleven aksharams/syllables) and anushTup (four quarters with eight syllables each). The 
devatA (presiding God) is Lord HayagrIvan. The bI jam (seed) is “hlaum". The Sakti (power) is 
“soham". The kIlakam (the anchoring nail) is “hlUm". bhoga (enjoyment) and moksham 
(deliverance) are the viniyoga (distribution). The anganyAsa and KaranyAsa (nyAsa of the 
limbs/body) are Sa, S u and 4 m. nyAsa is the tantric practice of placing specific 


bIjAksharam on each body part. 
dhyAnam: 


aDiyEn meditates on Lord HayagrIvan with the Conch, Disc, the mudrA and the book on His 
four hands. He has the lustre of the full Moon. 


Note: 


Per some versions, hla, hlaum, hlUm etc., are spelled as Ilha, |haum as well hsowm. ‘h’ and 's' are 
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interchanged often. 


{1 asyAm upanishadi sarvatra etadvijAksharastha ‘la’ kArasthAne ‘sa’ kAra upalabhyate keshucit 
|koSeshu | (a , a1, a 2, ka) koSeshu tu lakAra eva upalabhyate | 


mantratrayasya rshyAdaya: ucyante - brahmeti | akAra ukAra makAraiH 
idvirAvrttaiH anganyAsaH || 6 || 


Meaning: 


“ 


itn the different versions of this Upanishad, the “la” of the bIjAksharam is replaced by “sa”. 
i The Rshi for this mantram is said to be BrahmA et al. anganyAsam is completed by repeating 
itwice “akAra, ukAra and makArams”. 


. 


oar eet 


OOM LD MMM. OFM 


eee ae e ete 


weet eta aa ease ease ess Ee aS Se 2 SEE CEE EERE eee 


eearaea Taree | facors ata Aeaeraer | Ae Hat venta 


FST | TIS Cael Gee | eaelaeagdat sala uo u 


hayagrIvaturlyamanuH 
om SrImiti dve akshare | hlaumiti ekAksharam | om namo bhagavate 
iti saptAksharANi | hayagrIvAyeti pancAksharANi | vishNava iti 
trINyaksharANi | mahyam medhAm praj~nAmiti shaDaksharANi | 
prayaccha svAheti pancAksharANi | hayagrIvasya turIyo bhavati || 7 || 
“om SrIm" form the two aksharams (letters) of the two syllable HayagrIva mantram. hlaum is 
one aksharam and is the ekAkshari (one syllable mantra) for Lord HayagrIvan. “om namo 
bhagavate" constitute seven aksharams of the seven syllable mantra. “hayagrIvAya" leads to 
five aksharams of the five syllable mantra; “vishNu" makes up three aksharams of the three 
syllable mantram. “mahyam medhAm praj~nA" lead to six aksharams of the shaDakshari. 


“prayaccha svAha" contributes five aksharams of the five syllable mantram. A combination of 
the above gives us the twenty nine lettered SrI HayagrIva Mantram. The fifth is “manu”. 


alagiaaareta - at sitet | 
at off @t att vat wad aastiara faeurd 
+ \._s* * A ba ee on x 5 
Aa Al Yell WAS Cqlald VHAAREAUSA Aa: Il 
hayagrIvaturlya mantramuddharati - om SrImiti | 
om SrIm hlaum om namo bhagavate hayagrIvAya vishNave 


mahyam medhAm praj~nAm prayaccha svAheti ekonatriSadaksharo'yam manuH || 


Meaning: 


The entire mantram from the combination of all twenty nine aksharam is: 
an staf & sat | ara Reeriric 7 far | 
al alata & tet | Gt: GIR Fata | Aca 


at Tal Wad sfa Garena | satarara GeTAATAT | 
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a 


hayagrIvapancamamanuH 
fom SrImiti dve akshare | hlaumitiykAksharam | aimaimaimiti 
itrINyakshar ANi | kIIm klImiti dve akshare | sauH sauriti dve akshare | 


thrImitiyekAksharam | om namo bhagavate iti saptAksharANi | 


thayagrIvAyeti pancAksharANi | mahyam medhAm praj~nAmiti 
i shaDaksharANi | prayaccha svAheti pancAksharANi | 
ipancamo manurbhavati || 8 || 


iio 
TTT Se 


. 
“ aaeeguaneniereeveevevnerd CNG 


NY 


WATE T OTE “Gee panna 4 + dU 


' a) ati ao) Fa = Co 


| Meaning: 


i “om SrIm” form two aksharams; hlaum (hasaum) adds one aksharam. “aim aim aim" combine} 
{(aimaimaimiti) to give three aksharams. “klIm klIm" add two more aksharams. “sau sau" lead to} 


| 
nee aaa 


two more aksharams. “hrIm" contributes one aksharam. “om namo bhagavate" adds seven 
aksharams. “hayagrIvAya" leads to five aksharams. “mahyam medhAm praj~nAm" provides six 
aksharams. “prayaccha svAha" adds five more aksharams. The fifth is “manu”. 


splenic - at ita 
of af CCU a at a: St: A ai aa aad eaahtaa vel Fat 
Fatt FHS Cael AA aaeaNtSa Ad: Ul ¢ 
hayagrIva pancamamanumuddharati - om SrImiti | 
om SrIm hlaum aim aim aim klIm klIm sauH sauH 
hrIm om namo bhagavate hayagrIvAya mahyam medhAm 


praj~nAm prayaccha svAheti catustriSadaksharo'yam manuH || 8 || 
Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 


The above text reproduces the SrI HayagrIva pancamamanu. 


This marks the end of the first section of SrI HayagrIva Upanishat. 


eo PIC CALE E 


SAHA TATA TACIT | TSN HEART ASAT: Gas 


GRIM ALA ANG AMA Aa Sara: Weasels sant 


hayagrIvaikAksharamanuH 
hayagrIvaikAkshareNa brahmavidyAm pravakshyAmi | 
brahmA maheSvarAya maheSvaraH sankarshaNAya sankarshaNo 
nAradAya nArado vyAsAya vyAso lokebhyaH prAyacchaditi 
hakArom lakAromukArom trayamekasvarUpam bhavati | 
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hlaum bIjAksharam bhavati | bIjAkshareNa hlaurUpeNa tajjApakAnAm 
sampat sArasvatau bhavataH | tat svarUpaj~nAnAm vaidehI muktiSca 
bhavati | dikpAlAnAm rAj~nAm nAgAnAm kinnarANAm adhipatiH bhavati | 
hayagrIvaikAksharajapa SIIAj~nayA sUryAdayaH svataH svasvakarmaNi 
pravartante | sarveshAm bIjAnAm hayagrIvaikAkshara bIjam 


anuttamam mantrarAjAtmakam bhavati | hlaum hayagrIva svarUpo bhavati || 9 || 


Meaning: 


Let me instruct you about the wisdom relating to Brahma VidyA through SrI HayagrIva 
ekAkshara mantram. Brahma devan to his son MaheSvaran to SankarshaNan to Naarada to 
VyAsa and from VyAsa to the people of the world. The hakAram, lakAram and mukAram unite 
to form a single mantram, single reality. “hlaum (Ihaum/hasaum)" becomes this bIjAksharam. 
For those who perform japam with this bIjAksharam, they are enriched with a flood of wealth. 
svarUpa j~nAnam and mukti is also attained. He becomes the king of the rulers of the 
directions (dikpAlAs/dik gajams) and KinnarAs (mythical figures with human bodies and horse's 
heads). The devout ones (japa SIlaj~nAH) knowledgeable about the power of japam of SrI 
HayagrIva ekAkshari string together their lives with prescribed dharmAs for their VarNams 
and ASramams and go about their lives happily. Among all the seed letters (bIjAksharam), the 
HayagrIva bIjAksharam becomes superior and reaches the status of mantra RaajA, the king 
among the mantrAs. “hlaum" becomes the form of Lord HayagrIvan (hayagrIva svarUpo 


=< | (rs ° = a ic 0 5 © 5 ns 


Aa 


Pacaacqetea Fala - ZAlala | TAA: SrA - 


shashThamekAksharam manum brahmAdi paramparA vrttam mantrarAjatvena sarvArtha 
sAdhakam tadarthAnu sandhAyinAm vikalebara kaivalyapradam iti stauti - hayagrIveti | 
vakshyamANavidyAyAH AcAryapAramparya kramamAha -_ brahmeti 
hayagrIvaikAkshravidyAyAH praNva mahAvAkyAnukaraNatAmAha - hakAromiti | trayam 
bhavati | | 


Meaning: 
For those who recite this ekAkshari arising from the Guru ParamparA starting from Brahma 


devan and reflect on the meaning of this ekAkshari as MantrarAjam, attain all what they 
desire including kaivalya (AtmAvalokanam) sukham (vikalebara kaivalyapradam). 
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Note by SrI V.SaThakopan: In the ViSishTAdvaitic context, Kaivalya sukham is not sought 
after and only Moksha Sukham is the highest goal of a sAdhakan. 


The HayagrIva ekAkshari VidyA is equivalent to the fusion of the three aksharams into one 
(hakAromiti) and yields the phalans of reciting the PraNava MahA vAkyams. 


NG. Acs 


SHR: WAT: CaracIS Ala fre 


SUG. CNS 


a (B)HR: Sake sien: edad Ala a 


ga Yeas eEReAC: | A Teme: Ae: | TEReg axduaemaarana- carga 
adusr: weeoeatad: wager wala. eanieasaak saa: ae 
diaieratadadataet saa | aed fifeca waeaed vafa | dea faaonfa - 


alee 


aepeeieanedd wad gd ame aocanedalafa foxes: 
ma nna 


UCM A hHhOAIS AMA SAE ASI Ih - HAHAH ART 


Vda nA A fa 


acecretstat dele ahha vale ale afaatscen seal sala der salefeanrerarmtiatatata 
Fda: | SEA Aleauy 


hakAraH parameSaH syAt tatpadam ceti niScitam | 
sa (la)kAraH khecari proktaH tvam padam ceti niScitam || 


iti Srutyanurodhena hakArastatpadArthaH sa (la)kAraH tvam padArthaH, ukArastu tattvam 
padArthagatavAcyArtha tyAgapUrvakam tattvam padalakshyoH paracit pratyakicitoH 
aikyAnuvAdyasipadArtho bhavati | hakArAdivarNatrayopari SrUyamANaH omkAraH turiya 
omkAragravidyota turya turlyArtho bhavati | etat trayam militvA ekasvarUpam bhavati | 
tadeva vivrNoti - hlaumiti | hlaumrUpeNa pratyag-binna-paramAtma bhAvanena tajjApakAnAm 
pAramaiSvaraya-bhAvApannatayA sampatsArasvatau bhavataH sampadISvaratvam sArasvatam 
nirviSesha brahmavidyArUpam | samyagj~nAna sampatsArasvate bhavata iti vaktavye 
sampatsArasvatAviti lingavyatyayaH | yatsvAtiriktakalanApahnava siddha nishpratiyogika- 
brahmamAtramavaSishyate tatsvarUpaj~nAnAm vaidehi muktiSca bhavati |  yadi 
saviSeshatayA mantrArtham jAnAti tadA indrAdi dikpAlAnAm adhipatiH bhavati sarveSvaro 
bhavati iti arthaH | asya mantriNA ISvaratvena sUryAdibhayahetutvamAha - hayagrIveti, 
“bhIshAsmAdvAtaH pavate" ityAdi SruteH | yataH evam_ prabhAvavAn 
hayagrIvaikAksharamanuH ata eva sarveshAmiti | bIjArthastu hayagrIvasvarUpo bhavati ||9| | 
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Meaning and Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 


In this long passage, the power arising from the recitation of SrI HayagrIva ekAkshari hlaum 
formed by the union of three aksharams (ha, la and u): “etat trayam militvA ekasvarUpam 
bhavati - hlaumiti"; the phalans resulting from such a recitation of ekAkshari followed by 
sAtvika tyAgam are elaborated. For ViSishTAdvaitins, the phalans like Kaivalyam, advaita 
svarUpa J~nAnam jIva-Brahma aikyam and jIvan mukti are not relevant. nirviSesha Brahma 
VidyA, the goal of the advaita darSanam is the thrust of the commentator, SrI 
Vaasudevendrar, the disciple of Upanishad Brahmam of Kaancipuram. We will not cover these in 
detail. For ViSishTAdvaitins, the Phalans of reciting SrI HayagrIva stotrams are enumerated 
in: 


Swamy Desikan's SrI HayagrIva stotram (e-book # 4 in http://www.sundarsimham.org , SrI 
HayagrIva sahasranAmam (e-book # 66 in http://www.sundarasimham.org, e-book #36, SrI 
LakshmI HayagrIva suprabhAtam and Mangalam, http://www.srihaygrivan.org, series of e- 
books on SrI HayagrIva abhigamanam, SrI HayagrIva pancASat, SrI HayagrIva Mantra 
mAlikA housed in the goda.org link of http://www.sadagopan.org. These are the most 
important phalans (SreshTa phalans): vAgartha siddhi, Sesha-Seshi svarUpa j~nAnam, 
Mokshanugraham following prapatti at the sacred feet of Lord HayagrIvan. The desired 
phalans arising from ekAkshari and other SrI HayagrIva Mantra japams are received through 
AcArya mukham. 


An A ‘ boa . 
aad He HS Talal | TaTTaal atahe: eifafacerar rarer vale ii 20 1 
vAgAdisiddhikaraH prayogaH 


amrtam kuru kuru svAhA | tajjApakAnAm vAksiddhiH SrIsiddhiH 
ashTAngayoga siddiSca bhavati || 10 || 


fan 


leq qtoTy 

SAHNI BA He He CA | SAT ASTTHMAMMAHa Ul go 

hayagrIvaikAksharopAsakam amrtam kuru kuru svAhA | itaSca 

tajjApakAnAm iti || 10 || 

Meaning and Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 

For mastery over speech and clear understanding of the meanings, the form of ekAkshari 
mantram of Lord HayagrIvan is: “hlaum (Ihaum, hasaum per different versions) amrtam kuru 


svAhA". Mastery over words, attainment of riches and the gaining of the ashTa siddhis are 
also the phalans. 
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ACTA: 


@l GORI he HS HS AT tl 22 


saptadaSAksharamanuH 
hlaum sakalasAmrA jyena siddhim kuru kuru svAhA || 11 || 
The seventeen lettered prayogam for attainment of sakala sAmrAjya siddhi based on SrI 


HayagrIva ekAkshari is given above. Below, it is stated that this seventeen lettered mantram 
is another form of “hlaum". 


Aaa 


BN: GAERMAANISA AeA: SAHA 22 1 
aparaH saptadaSAksharo'yam mantraH hlaum iti || 11 || 


FAM AROA 
Meade Aare al ae salsa: Weal Vala | Aer Geert vata | 


TIA Fat Fale | aaa ars Fat are | 
a = 0 a 5 (oe ae pe * e ANA 
FAC MAhyc Fale | Te Teas cat cela WATCH Alara ge 
mantraj~nAnaphlam 
tAnetAn mantrAn yo veda apavitraH pavitro bhavati | 
abrahmacAri subrahmacAri bhavati | agamyAgamanAt pUto bhavati | 
patitasambhAshaNAt pUto bhavati | brahmahatyAdipAtakaiH mukto 
bhavati | grham grhapatiriva dehI dehAnte paramAtmAnam praviSati || 12 || 
Meaning/Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 
The fortunate one who is blessed with the j~nAnam of SrI HayagrIva mantrams, even if 
impure, becomes pure. One who is unchaste, impure becomes celibate (BrahmacAri/chaste). 
One is purified even if one is adulterous. One is cleansed even after talking to the fallen ones. 


One is freed from sins such as killing a BrahmaNa. Just as the master of the mansion enters 
the house, the sAdhakan at the end of his earthly life attains the sacred feet of the Lord. 


fan 


T4quuTy, 


adits heme - adda AaTstaeISE - TalAfa u 220 
viSvottIrNetimantraj~nAnAm phalamAha - tAnetAniti 
mantrArthaj~nAna mukhyaphalamAha - grhamiti || 12 || 
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SrI HayagrIva mantra japam leads to realization of Great Truths 
__ Thanks: www 
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Meaning and Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 


The main phalan arising from the reciting of the HayagrIva Mantram (viSvottIrna svarUpAya 
..) is the same as understanding of the meanings of the four Upanishadic MahA vAkyams. 


Waqiedaa a Wd Wea: Tletaealed tl 2 1 
hayagrIvamantrANAm mahAvAkyArtha pratipAdakatvam 


praj~nAnam brahma | aham brahmAsmi | tattvamasi ayamAtmA 
brahmeti mahAvAkyaiH pratipAditamartham ta ete mantrAH pratipAdayanti || 13 || 


The HayagrIva mantram grants us the realization of the meanings of the four MahA vAkyams 
of Upanishads such as: 


1. praj~nAnam brahma (aitareya Upanishad 3.3), 

2. aham brahmAsmi (brhadAraNyakam 1.4.10), 

3. tattvamasi (chAndoOgyam 6.8.7) and 

4. ayamAtmA brahma (brahadAraNyaka Upanishad 2.5.19). 


SrI HayagrIva mantram has the essence of all these MahA vAkyams. These HayagrIva 
mantrams explicate the same meaning that are elaborated by the four Upanishadic MahA 
vAkyams. 


The ViSishTAdvaitam based meanings of the four mahA vAkyams: 


e praj~Anam brahma (aitareya Upanishad 3.3): All the creatures that move or fly and 
the immovable ones are controlled from within by the antaryAmin brahmam, who is of 
the nature of praj~nyA or consciousness. All of these entities are established in that 
consciousness. The Universe and its beings are propelled and commanded by that 
prerita (controller) of all. All of these entities are totally absorbed in that 
consciousness. Therefore by svarUpam (essential nature) and due to its auspicious 
attributes as well as its mahatvam (infinite greatness), the praj~nAnam or Universal 
consciousness is the Supreme Brahman, “the upAsya", 


aham brahmAsmi (brhadAraNyaka Upanishad: 1.4.10): “brahma vA_ idamagra 
AsIttadAtmAnamevAvedaham brahmAsmIti". This Supreme Self was indeed Brahman 
in the beginning. It knew itself alone as “I am the Brahman". Therefore it became all. 
The implication of this statement is that “there is no other entity than Brahman to 
be meditated upon (upAsyAntara sUnyam)". 
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* praj~nAnam anandam brahma (aitareya Upanishad: 3.3): Brahman is Consciousness and 
Bliss. 


tattvamasi (chAndogya Upanishad: 6.8.7): Thou Art That. The full text of this 
mantram is: sa ya eshA aNimA, etadAtmyamidam sarvam, tat satyam, sa AtmA, 


tattvamasi Svetaketo iti, meaning “that ‘Ud sat’ of this nature is very subtle. All this 


is having this ‘sat’ as its Atman. That (fact of having ‘sat’ as its Atman) is real. He 
(sat) is the Atman in all. That (Supreme Cause) is thy (inner) Self. Thou (i.e., your 
antaryAmin) art that. sarvasya brahmAtmakatvam is thus established". 


aeiead eel cared AG aM sau ez 
viSvottIrNetyAdi mantrANAm mahAvAkya samanvayArtham 
mahAvAkyAnyAhapraj~nAnamiti | mahAvAkyaiH pratyakparacitoH 
ekatvam pratipAditam | saptakoTi mahAmantrANAm 
mahAvAkyArthatve mAnamiyam SrutiH - - 

namastvamartho vij~neyo rAmastatpadamucyate | 

asItyarthe caturthI syAdevam mantreshu yojayet | iti || 13 || 
Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 


The glories of the Hayagriva Mantrams exceeding even seven crores of MahA Mantrams in 
their meaning are eulogized here. 


caCaRa PATI ge 
svaravyanjanabhedena dvidhAyate || 14 || 
The reinforcing union of svaram and vyanjanam are pointed out here . 


fan 


Tato x 
Aaaqeae Caersed feared | Ca: THAR: | a I FaTiat: 
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aera: cada Be acwriormE eft | dist ranaes aaa 


HAAS sa A Yad: Ww 

mantrasamudAyastu svara vyanjana bhedena dvidhAyate | 

svaraH prakrtyamSaH, vyanjanam tu brahmAmSaH 

‘vyanjanaiH svara-samyogo viddhi tatprANayojanam' iti, 

‘pIjam mAyAvinirmuktam param brahmeti kIrtyate’ iti ca SruteH || 14 || 

Meaning and Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 

In the assembly of mantrams, the svaram and its adornment are experienced. svaram is the 
amSam of Prakrti (acetanam). vyanjanam is BrahmA amSam (ISvarAmSam). When both are 
united, it leads to prANa yojanam. The bIjAksharam devoid of mAyA is verily Parabrahmam 


according to Vedam. This union between the two can also be viewed as the union of vowels and 
consonants (svarams and vyanjanams). 


ade Sat ee Tails sataqca: Wa ATA 1 24 1 
TNA afoot dacs feast at weal | 
BSG ATT DTM ATTA WA STAAL I 26 1 


aed APT SAAT AWS AUS FTA tl Vo II 


cathe (aaa ) aaa geese Tee | 
A Gaes Fea Aaa Wat Sas TAMAMAL | ve 

anumantrAH 
atha anumantrAn japati - - 
yadvAgvadantya vicetanAni rAshTrI devAnAm nishasAda mandrA | 
catasra Urjam duduhe payAmsi kva svidasyAH paramam jagAma || 15 || 
gaurIr-mimAya salilAni takshatyekapadI dvipadI sA catushpadtI | 
ashTApadI navapadI babhUvushI sahasrAksharA parame vyomam || 16 || 
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oshThApidhAnA nakulI dantaiH parivrtA paviH | 
sarvasyai vAca ISAnA cAru mAmiha vAdaye || 17 || 


saSavarIramrtim (sasarparIramatim) bAdhamAna brhanmimAya jamadagnidattA | 


AsUryasya duhitA tatAna Sravo deveshvamrtamajuryAm || 18 || 
FAA SAGAARTS - SAT Ve - 2¢ 1 


mantrAn evam uktvA atha anumantrAnAha - atheti || 15 - 18 || 


Meaning and Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 


The HayagrIva mantra japam is followed by recitation of three Veda mantrAs and a Slokam for 
NakuleSvari devi. Please see above for text of the Slokams (15 to 18). 


yadvAgvadantya... jagAma - Rg 8.100.10 
gaurIr-mimAya ... vyomam - Rg 1.164.41 


oshThApidhAnA ... vAdaye - Slokam for NakuleSvari devi, the Goddess presiding over one's 
speech and is worshiped for extempore speech during the debates, polemics and the vAk 
bandhanam of the opponents. 

sa SarvarIramrtim (sasarparIramatim) ... majuryAm - Rg 3.53.15 


fan 


ToT SAL 
q ani saeardnesat Weeshada Faget wala | 
a Shaeqeal ates ii 29.1 
vidyAphalam 
ya imAm brahmavidyAm ekAdaSyAm paThet hayagrIva prabhAvena 


mahApurusho bhavati | sa jIvanmukto bhavati || 19 || 


Meaning: 


One who reflects on this HayagrIva Brahma VidyA on ekAdaSI days would become a great 
person because of the blessings of Lord HayagrIvan. He is freed of samsAric afflictions, while 
He is still here. 


fas 


Tah qtuT x 

Udianaae - 4 sf | WATT TaTaoT Tales G: HagEst wala i 22 11 
etat vidyAphalamAha - ya iti | prabhAveNa prasAveNa prasAdena 
saH mahApurusho bhavati || 19 || 
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aa ea nena | 


{Meaning and Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 


iThe phalan from the recitation of the HayagrIva VidyA mantrams confers the status of a 
| MahA Purushan due to the graciousness and Vaibhavam of Lord HayagrIvan. 


a 
es 


vidyAm prati prArthanA 


fom namo brahmaNe dhAraNam me astvanirAkaraNam dhArayitA 


ibhUyAsam karNayoH Srutam mA cyoDhvam mamAmushyam 


| 
nee es 


fom iti upanishat || 20 || 


The Upanishad says, “the knowledge of Brahman, which is taught with the mantra ending with 
‘om namo brahmaNe’ would never leave his heart". That which is received through the ears 
through AcAryan’'s lips in this manner will never leave one. 


AIT SCAT AAT Fall AAT ARTA FATA | 


FSA: TITY FUT: HONEA Yd Al =Ared AT fea | 


Cel 5 fan Cm as aie c Ag LY 


FACTS esa hACTHEe | Eflaled: AAA: | 


TOTP RTET: TAHAATTATEAA: It RO 

uktAmimAm vidyAm praNavatvena prArthayati - omiti | 

‘omityetadakshrAmidam sarvam' iti Sruti siddham turIyam 

turyaturIyam vA brahmocyate | he turyaturIya brahmaNe tubhyam 

namo astu | tvat prasAdato mayA deSikamukhato yadyadadhInam 

tat tanme hrdi dhAraNamastu | tadanirAkaraNam avismaraNam 

yathA bhavati tathA dhArayitA bhUyAsam | yat SreyaH 

sAdhanArtham karNayoH karNAbhyAm Srutam mA cyADhavam mA 

vismaraNamastu | kim ca mamAmushyam Amushmikam 

vidyAphalam omkArArtha turya-turyatayA avasthAnalakshaNam 

vikalebara kaivalyamastu | iti SabdaH prArthanA samAptyarthaH | 

upanishat SabdaH hayagrIvopanishat samApti iti arthaH || 20 || 

Meaning and Comments by Srl V.SaThakopan svAmi:: 

This HayagrIva vidyA is to be acquired with the uccharaNam of PraNavam (omiti). Sruti has 
revealed: “omityeyatat aksharam idam sarvam". This is thus established by Srutis (Sruti 
siddham). It is the embodiment of the Supreme Brahman. With the blessings of You, Lord 
HayagrIvan, aDiyEn has acquired Your sacred mantram. Let this auspicious and powerful 


mantram of Yours be retained by me (dhAraNam astu). Whenever aDiyEn loses it through 
forgetfulness (vismaraNam) or rejects it (nirAkaraNam), May Thou restore it again through 
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Your merciful intervention and anugraham! This is my prayerful request! SrI HayagrIva 
Upanishad is concluded here. 


Sei bates’ 
HaTeaea Area aI STSTA ll | 


Aaa a} s = ~OOA_-s l 
THAT GAARA 11 


SrIvAsudevendra Sishyopanishat brahma yoginA | 


hayagrIvopanishado vyAkhyAnam likhitam sphuTam | 

prakrtopanishat vacAkhyA pancapancASadIritA || 

Meaning: 

The disciple of Upanishad Brahmam with the name of SrI Vaasudevendran created this 
commentary and made it clear (sphuTam). May this kaimkaryam engaged in as the lofty sAdanA 


for receiving Lord HayagrIvan's anugraham bless me with wealth of every kind in this and the 
other world! 


Let this Upanishad be retained by aDiyEn! Let aDiyEn stand steady and let me hear about noble 
things for years to come! 


 eatararraigacat AqUTA 
|| hayagrIva upanishat vivaraNam sampUrNam || 
||SrI lakshmihayagrIvAya namaH| | 
dAsan, 
Oppiliappan Koil V. Sadagopan 


@, & 
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ANNEXURE 


Transliteration scheme for ITRANS notations used in this e-book 


4 anusvaram -'m' (like Hl , < etc) 


ST: visargam -'H' 


Note: * as in rshi (eI) 


Consonants 


Gutturals 


ta 

7 

pa 
Semi vowels 4 


ya 
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(S_ soft palatal sibilant pronounced between ‘sa’ as in aa sUrya and ‘sha (§)' - eg., lect 
SAnti) 


Aspirate 


& ha 
® La This one is in modern Sanskrit only. In many Slokams etc, this is @ la only 


In addition to the above --- al j~na @l ksha 


For ka vargam, ca vargam etc - Translit: ka, kA, ki, kI, ku, kU, ke, kai, ko, kau etc. 


kr (eg. krshNa) qd vr (eg. vrksham) and so on; € org drasindrshTi (not drushTi) 


@, & 
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